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1 ZMĚNY V ÚZEMNÍM PLÁNU HARTMANICE 
 

Územní plán Hartmanice, v platném znění se v textové části mění následovně: 

[1] V celém textu se ruší podbarvení textu znázorňující změny provedené změnou č. 1. Červeně 

podbarvený text, rušený změnou č. 1, se zcela vypouští. 

[2] V kapitole a) vymezení zastavěného území se ruší text „Změnou č. 1 k datu 30. 9. 

2023 v lokalitách řešených Změnou č. 1“ a nahrazuje se textem novým „změnou č. 2 k datu 

28. 2. 2026.“ 

[3] V kapitole b) základní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho 

hodnot se v názvu kapitoly vypouští text „ochrany a rozvoje jeho hodnot“ 

[4] V kapitole c) urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 

přestavby a systému sídelní zeleně se v názvu kapitoly vypouští text „včetně vymezení 

zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně“ 

[5] V kapitole c) urbanistická koncepce se mění názvy a označení ploch s rozdílným 

způsobem využití: 

ruší se text „pro bydlení (B), smíšené obytné plochy (SO) a plochy rekreace (R)“ a 

nahrazuje se textem novým „ bydlení všeobecné (BU), smíšené obytné všeobecné (SU) a 

rekreace všeobecné (RU)“  

dále se ruší text „(OV)“ a nahrazuje se textem novým „všeobecného (OU)“ 

dále se ruší text „(VP)“ a nahrazuje se textem novým „všeobecných (PU)“ 

dále se ruší text „(SV)“ a nahrazuje se textem novým „všeobecné (HU)“ 

dále se ruší text „a skladování (VS)“ a nahrazuje se textem novým „všeobecné (VU)“ 

dále se ruší text „- ekofarmy  (VSe)“ a nahrazuje se textem novým „jiné – ekofarmy (VX.e)“ 

dále se ruší text „(TI)“ a nahrazuje se textem novým „všeobecné (TU)“ 

dále se ruší text „dopravní infrastruktury (DI)“ a nahrazuje se textem novým „dopravy 

všeobecné (DU)“ 

dále se ruší text „vodohospodářské plochy (V)“ a nahrazuje se textem novým „plochy vodní 

a vodohospodářské všeobecné (WU)“ 

[6] V podkapitole c.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH se ruší tabulka zastavitelných ploch 

a nahrazuje se tabulkou novou: 

OZN. 
PLOCHY 

ZPŮSOB 
VYUŽITÍ 

INFORMACE PODMÍNKA 
VÝMĚRA 

(ha) 

k. ú. Hartmanice I 

Z.9 RU 
Popis - ve východní části sídla 
Hartmanice, plocha navazuje na 

- 0,13 



zastavěné území se stejným funkčním 
využitím. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

Z.10 PU 

Popis - podél silnice II/145 směr 
Dlouhá Ves, plocha navazuje na 
východní hranici zastavěného území 
sídla Hartmanice 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 1,23 

Z.11 BU 

Popis - u východního okraje sídla 
Hartmanice, podél silnice II/145, od 
které je plocha oddělena navrženým 
veřejným prostranstvím Z.10 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

US 1,34 

Z.14 DU 

Popis – za čerpací stanicí pohonných 
hmot, na východním okraji sídla 
Hartmanice. Lokalita navazuje na 
zastavěné území a uceluje tak sídlo. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

US 0,27 

Z.15 BU 

Popis - na jihovýchodním okraji sídla 
Hartmanice. Lokalita navazuje na 
zastavěné území, rozšiřuje stávající 
plochy pro bydlení. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

US 0,92 

Z.16 PU 

Popis - u jihovýchodní hranice 
zastavěného území sídla Hartmanice. 
Doplňuje návrh ploch pro bydlení 
Z.15 a Z.22. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

US 0,22 

Z.22 BU 

Popis - u jižního okraje sídla 
Hartmanice, od silnice III/1452 je 
oddělena plochou veřejného 
prostranství Z.23. Navržená lokalita 
navazuje na zastavěné území.  
Obsluha území – napojení na systém 
místních komunikací a silnici III. třídy 

US 0,79 

Z.23 PU 

Popis - u jižního okraje sídla 
Hartmanice, podél silnice III/1452, 
odděluje plochu bydlení Z.22. 
Navržená lokalita navazuje na 
zastavěné území.  
Obsluha území – ze silnice III. třídy 

US 0,07 
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Z.24 OU 

Popis - jižně od sídla Hartmanice, u 
silnice III/1452. Lokalita se nachází ve 
spodní části sjezdovky, návrh je určen 
pro vytvoření zázemí lyžařského 
areálu. 
Obsluha území – ze silnice III. třídy 

- 0,18 

Z.25 DU 

Popis - jižně od sídla Hartmanice, u 
silnice III/1452. Lokalita se nachází 
v těsné blízkosti lyžařského areálu a 
je určena k vybudování parkoviště. 
Obsluha území – ze silnice III. třídy 

- 0,57 

Z.26 OU 
Popis - u jižní hranice zastavěného 
území Hartmanice, pod sjezdovkou.  
Obsluha území – ze silnice III. třídy 

- 0,08 

Z.33 PU 

Popis – na jihozápadním okraji sídla 
Hartmanice, podél silnice II/190. 
Lokalita navazuje na zastavěné území 
a odděluje navržené plochy bydlení 
od silnice. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace přes navržené plochy 
bydlení Z.34 a T.35 

US 0,12 

Z.34 BU 

Popis - na jihozápadním okraji sídla 
Hartmanice, u silnice II/190. Lokalita 
navazuje na zastavěné území, od 
silnice je oddělena navrženou 
plochou veřejného prostranství Z.33. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace přes navrženou plochu 
bydlení T.35 

US 0,36 

Z.36 PU 

Popis – u jihozápadní hranice 
zastavěného území sídla Hartmanice 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace přes navrženou plochu 
technické infrastruktury Z.38 

- 0,19 

Z.37 BU 

Popis - u jihozápadní hranice 
zastavěného území sídla Hartmanice 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

- 0,34 

Z.38 TU 

Popis - v těsné blízkosti, jihozápadně 
od sídla Hartmanice 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

- 0,32 

Z.39 PU 

Popis - jihozápadně od sídla 
Hartmanice, u napojení místní 
komunikace na silnici II/190 a 
vyplňuje prostor mezi nimi. Lokalita 

- 0,61 



je navržena pro vytvoření informačně 
naučného prostoru.  
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

Z.43 HU 

Popis - u západní hranice 
zastavěného území sídla Hartmanice. 
Navržená lokalita vyplňuje prostor 
mezi navrženou přeložkou silnice 
II. třídy II/190 a stávající místní 
komunikací. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 1,39 

Z.44 BU 

Popis - u severozápadního okraje 
sídla Hartmanice. Navržená lokalita 
vyplňuje prostor mezi stávající místní 
komunikací a navrženou přeložkou 
silnice II. třídy II/190. Od této silnice 
je plocha bydlení oddělena 
navrženou plochou veřejného 
prostranství Z.45. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,26 

Z.45 PU 

Popis - navazuje na severozápadní 
hranici zastavěného území sídla 
Hartmanice. Návrh odděluje 
navrženou plochu bydlení od silnice 
II/190. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,09 

Z.48 BU 

Popis - u severovýchodního okraje 
města Hartmanice. Návrh navazuje 
na zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,25 

Z.49 PU 

Popis - na severovýchodním okraji 
města Hartmanice. Plocha odděluje 
stávající plochu občanského vybavení 
a navrženou plochu bydlení a 
navazuje na zastavěné území. Návrh 
vyplňuje ochranné pásmo el. vedení. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,07 

Z.11-Z1 BU 

Popis - ve východní části sídla 
Hartmanice, návrh je začleněn mezi 
stávající plochu bydlení a sportovní 
areál.  
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,11 
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k. ú. Chlum u Hartmanic 

Z.60 ZP 

Popis - severozápadně od sídla 
Chlum, navazuje na zastavěné území. 
Jedná se o rozšíření zámeckého 
areálu o zámecký park, a to 
východním směrem. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 1,34 

Z.61 BU 

Popis - u severovýchodní hranice k. ú. 
Chlum u Hartmanic. Lokalita navazuje 
na západní hranici zastavěného 
území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 1,20 

Z.62 BU 

Popis - u jihovýchodního okraje sídla 
Chlum, podél místní komunikace na 
Prostřední Krušec. Navržená plocha 
navazuje na zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 1,51 

Z.63 BU 

Popis - u jihovýchodního okraje sídla 
Chlum, u místní komunikace na 
Prostřední Krušec. Navržená plocha 
navazuje na zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,64 

Z.64 PU 

Popis - lokalita mezi sídly Chlum a 
Dolní Chlum je vymezena mezi dvěma 
vodotečemi. Navazuje na zastavěná 
území obou sídel a zceluje je tak 
v jedno. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,24 

Z.65 BU 

Popis - návrh navazuje na jihozápadní 
hranici zastavěného území sídla 
Chlum 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 1,07 

Z.66 PU 

Popis - na pravém břehu Volšovského 
potoka, mezi sídly Chlum a Dolní 
Chlum, navazuje na zastavěná území 
obou sídel a propojuje je. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,59 

Z.67 BU 
Popis - podél silnice III/1892, 
navazuje na jihozápadní hranici 
zastavěného území sídla Dolní Chlum.   

- 0,36 



Obsluha území – z komunikace III. 
třídy 

Z.68 PU 

Popis - na levém břehu Volšovského 
potoka, mezi sídly Chlum a Dolní 
Chlum, navazuje na zastavěná území 
obou sídel a propojuje je tak. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,34 

k. ú. Dolejší Krušec 

Z.70 BU 

Popis - u západního okraje sídla 
Prostřední Krušec, navazuje na 
zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,81 

Z.71 PU 

Popis - navazuje na severovýchodní 
hranici zastavěného území sídla 
Prostřední Krušec 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,05 

Z.73 BU 

Popis - vyplňuje proluku mezi 
zástavbou podél místní komunikace u 
severního okraje sídla Dolejší Krušec. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,24 

Z.74 PU 

Popis - v severovýchodní části sídla 
Dolejší Krušec, navazuje na zastavěné 
území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,07 

Z.75 BU 

Popis - ve střední části sídla Dolejší 
Krušec, navazuje na zastavěné území. 
Tímto návrhem vznikne kompaktní 
sídlo. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,71 

Z.78 PU 

Popis - u jižní hranice k. ú. Dolejší 
Krušec, poblíž silnice II. třídy II/145. 
Lokalita navazuje na zastavěné 
území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,17 

Z.79 ZP 

Popis - ve střední části sídla Dolejší 
Krušec, navazuje na zastavěné území. 
Jedná se o rozšíření zámeckého 
areálu o zámecký park. Tímto 
návrhem vznikne kompaktní sídlo. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,97 
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Z.K20 TU 

Popis - ČOV - v blízkosti otevřené 
vodoteče, jižně od sídla Dolejší 
Krušec 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,08 

Z.5-Z1 BU 

Popis - ve střední části sídla 
Prostřední Krušec, návrh je začleněn 
mezi stávající plochy bydlení a 
občanské vybavenosti 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,27 

Z.76 TU 

Popis – ve východní části sídla 
Trpěšice (rozšíření stávající plochy) 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

- 1,25 

k. ú. Dolejší Těšov 

Z.80 BU 

Popis - u západního okraje sídla 
Dolejší Těšov, navazuje na zastavěné 
území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,09 

Z.81 BU 

Popis - u jihozápadního okraje sídla 
Dolejší Těšov, navazuje na zastavěné 
území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,21 

Z.82 RO 

Popis - u jižního okraje sídla Dolejší 
Těšov, navazuje na zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,26 

Z.83 BU 

Popis - v jihovýchodní části sídla 
Dolejší Těšov, od silnice III. třídy je 
lokalita oddělena návrhovou plochou 
veřejného prostranství Z.84. Navazuje 
na zastavěné území sídla. 
Obsluha území – přes plochu Z.84 
z komunikace III. třídy 

- 0,18 

Z.84 PU 

Popis - v jihovýchodní části sídla 
Dolejší Těšov. Plocha vyplňuje 
ochranné pásmo silnice III. třídy a 
západní část navržené hranice 
maximálního negativního vlivu 
navržené ČOV. Navazuje na 
zastavěné území. 
Obsluha území – z komunikace III. 
třídy 

- 0,25 

Z.85 VU 
Popis - na východním okraji sídla 
Dolejší Těšov u silnice III. třídy. 

- 0,49 



Lokalita rozšiřuje stávající plochu se 
stejným funkčním využitím, jedná se 
o rozšíření areálu. 
Obsluha území – ze stávajícího areálu 

Z.K26 TU 

Popis - ČOV - v blízkosti otevřené 
vodoteče, v jihovýchodní části sídla 
Dolejší Těšov. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,13 

k. ú. Hartmanice II 

Z.90 PU 

Popis - v západním cípu k. ú. 
Hartmanice II, u silnice II. třídy II/190 
na Železnou Rudu. Navazuje na 
stávající plochu občanského vybavení 
a rozšiřuje ji. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,28 

Z.91 PU 

Popis - u silnice II. třídy II/190, 
navazuje na západní hranici 
zastavěného území sídla Dobrá Voda. 
Lokalita je situována vedle stávající 
plochy občanského vybavení - 
objektu Správy NP a CHKO Šumava a 
je  navržena pro vytvoření 
informačně naučného prostoru.  
Obsluha území – z areálu Správy NP a 
CHKO Šumava 

- 0,55 

Z.92 PU 

Popis - u silnice II. třídy II/190, u 
severozápadní hranice zastavěného 
území sídla Dobrá Voda. Lokalita je 
situována proti stávající ploše 
občanského vybavení - objektu 
Správy NP a CHKO Šumava a je  
navržena pro vytvoření informačně 
naučného prostoru.  
Obsluha území – ze stávající silnice 
II. třídy 

- 0,08 

Z.93 PU 

Popis - vyplňuje prostor mezi silnicí 
II. třídy II/190 a severní hranicí 
zastavěného území sídla Dobrá Voda. 
Lokalita je situována v těsné blízkosti 
stávající plochy občanského vybavení 
- objektu Správy NP a CHKO Šumava a 
je navržena pro vytvoření informačně 
naučného prostoru.  
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,63 
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Z.94 BU 

Popis – u severovýchodní hranice 
zastavěného území sídla Dobrá Voda 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,15 

k. ú. Hořejší Krušec 

Z.100 PU 
Popis – u severního okraje města 
Hartmanice, podél silnice II/145, 
plocha navazuje na zastavěné území.  

US 0,19 

Z.101 BU 

Popis – u severního okraje města 
Hartmanice, podél silnice II/145, 
plocha navazuje na zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající silnice 
II. třídy 

US 1,47 

Z.103 DU 

Popis – parkoviště - u severního 
okraje města Hartmanice, u silnice 
III/1453, navazuje na zastavěné 
území.  

- 0,25 

Z.104 BU 

Popis – v proluce ve východní části 
sídla Hořejší Krušec, rozšiřuje plochu 
se stejným funkčním využitím 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,04 

Z.105 BU 

Popis – v proluce ve východní části 
sídla Hořejší Krušec, rozšiřuje plochu 
se stejným funkčním využitím 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,03 

k. ú. Hořejší Těšov 

Z.110 RO 

Popis -  u místní komunikace v jižní 
části sídla Hořejší Těšov, navazuje na 
zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,48 

Z.111 BU 

Popis – v proluce v západní části sídla 
Hořejší Těšov, rozšiřuje plochu se 
stejným funkčním využitím. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,13 

Z.112 PU 

Popis – západně od sídla Hořejší 
Těšov, u hranic k. ú. Hořejší a Dolejší 
Těšov, navazuje na zastavěné území 
lokality Zadní Chalupy. 
Obsluha území – ze stávající účelové 
komunikace 

- 0,04 

k. ú. Javoří u Hartmanic 

Z.120 BU 
Popis – na severním okraji sídla 
Javoří, navazuje na zastavěné území. 

- 0,37 



Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

Z.121 BU 

Popis – na severozápadním okraji 
sídla Javoří, navazuje na zastavěné 
území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,23 

k. ú. Kochánov  III 

Z.141 VX.e 

Popis - v severní části katastrálního 
území Kochánov III, rozšiřuje stávající 
plochu se stejným funkčním využitím 
v lokalitě Keply. 
Obsluha území – ze stávajícího areálu, 
popř. ze stávající místní komunikace 

- 1,34 

Z.143 PU 

Popis –  v severní části katastrálního 
území Kochánov III, v lokalitě Keply, 
plocha je navržena podél komunikace 
III. třídy z důvodu zachování stávající 
liniové zeleně. V jižní části lokality je 
plocha veřejného prostranství 
rozšířena a odděluje návrhovou 
plochu smíšenou obytnou od stávající 
ČOV. Návrh navazuje na zastavěné 
území. 
Obsluha území – z komunikace III. 
třídy 

- 0,27 

Z.144 SU 

Popis - v severní části katastrálního 
území Kochánov III, rozšiřuje stávající 
plochu se stejným funkčním využitím 
na jižním okraji lokality Keply. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,95 

Z.145 DU 

Popis - parkoviště - v severní části 
katastrálního území Kochánov III, jižně 
od lokality Keply, u silnice III. třídy 
III/1451 

- 0,43 

k. ú. Kundratice I 

Z.150 RO 

Popis - na východním okraji sídla 
Kundratice, návrh navazuje na 
zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,80 

Z.151 BU 

Popis - v proluce v západní části sídla 
Kundratice 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,23 

Z.152 BU 
Popis - v proluce v západní části sídla 
Kundratice, u silnice III. třídy III/1452 

- 0,28 
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Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

Z.155 BU 

Popis - v jižní části sídla Kundratice, 
návrhová plocha vyplňuje proluku a 
uceluje tak sídlo 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,17 

k. ú. Loučová 

Z.160 BU 

Popis - navazuje na severozápadní 
hranici zastavěného území sídla 
Loučová 
Obsluha území – ze stávajících 
místních komunikací 

US 0,62 

Z.161 BU 

Popis - navazuje na severovýchodní 
hranici zastavěného území sídla 
Loučová 
Obsluha území – ze stávajících 
místních komunikací 

- 0,25 

Z.162 VU 

Popis - navazuje na severozápadní 
hranici zastavěného území sídla 
Loučová 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,39 

k. ú. Mochov u Hartmanic 

Z.170 VX.e 

Popis - v severozápadně od sídla 
Mochov 
Obsluha území – napojením na 
stávající místní komunikaci 

- 0,07 

Z.171 BU 

Popis - návrhová plocha rozšiřuje 
sídlo Mochov severním směrem a je 
situována podél místní komunikace. 
Lokalita leží u hranice CHKO Šumava. 
Součástí této plochy je plocha 
stávající trafostanice TS-4. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,90 

k. ú. Světlá u Hartmanic 

Z.180 BU 

Popis - v severní části sídla Světlá 
mezi pravým břehem Volšovky a 
silnicí II. třídy II/145, propojuje 
zastavěná území a uceluje tak sídlo 
Světlá. 
Obsluha území – sjezdem ze silnice II. 
třídy 

US 0,80 

Z.181 BU 

Popis - v severní části sídla Světlá 
v údolní nivě Volšovky, propojuje 
zastavěná území a uceluje tak sídlo 
Světlá. 

US 1,14 



Obsluha území – podle územní studie 
ze stávajících místních komunikací  

Z.182 BU 

Popis - vyplňuje proluku 
v severozápadní části sídla Světlá a 
uceluje tak sídlo Světlá. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,31 

Z.183 PU 

Popis - plocha je navržena z důvodu 
zachování stávající liniové zeleně. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,01 

Z.184 BU 

Popis - navazuje na jižní hranici 
zastavěného území sídla Světlá. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,24 

Z.185 PU 

Popis - plocha je navržena v okolí 
Volšovky v jižní části sídla Světlá., 
propojuje zastavěná území sídla 
Světlá a sídla Dolní Chlum. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,70 

Z.186 BU 

Popis - podél silnice II. třídy II. třídy 
II/145, propojuje zastavěná území 
sídla Světlá a sídla Dolní Chlum. 
Obsluha území – podle územní studie, 
popř. sjezdem ze silnice II. třídy 

US 0,38 

k. ú. Štěpanice 

Z.190 BU 

Popis - v proluce v severní části sídla 
Štěpanice, u silnice III. třídy III/1452. 
Návrhová plocha spojí rozdělené 
zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,24 

Z.191 BU 

Popis - ve střední části sídla Palvínov, 
u silnice III. třídy III/1454, lokalita 
navazuje na zastavěné území. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,64 

Z.193 PU 

Popis - navazuje na jižní hranici 
zastavěného území sídla Palvínov. 
Plocha je situována podél 
komunikace III. třídy III/1454. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,23 

Z.194 BU 

Popis - navazuje na jižní hranici 
zastavěného území sídla Palvínov. 
Plocha je situována podél 
komunikace III. třídy III/1454. 

- 0,47 
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Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

Z.10-Z1 BU 

Popis - ve severní části sídla 
Štěpanice, návrh je přičleněn ke 
stávajícím plochám bydlení pro 
umístění 1 rodinného domu 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,10 

k. ú. Vatětice 

Z.200 PU 

Popis - na severním okraji sídla 
Vatětice 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,21 

Z.204 
 

VX.e 
Popis - východně od sídlaVatětice. 
Obsluha území –ze stávající účelové 
komunikace 

- 0,18 

Z.6-Z1 VX.e 

Popis - ve severní části sídla Vatětice, 
návrh rozšiřuje stávající plochu VX.e. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,81 

k. ú. Zálužice I 

Z.210 BU 

Popis - návrhem dojde k rozvoji sídla 
západním směrem až 
k severozápadní hranici katastrálního 
území Zálužice I. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,54 

k. ú. Zálužice II 

Z.220 BU 

Popis - návrh u  severní hranice 
katastrálního území s k. ú. Zálužice I., 
v části Malý Radkov 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,04 

 

[7] V podkapitole c.3 VYMEZENÍ PLOCH PŘESTAVBY se v názvu kapitoly ruší slovo 

„PŘESTAVBY“ a nahrazuje se slovem novým „TRANSFORMACE“ 

[8] V podkapitole c.3 VYMEZENÍ PLOCH TRANSFORMACE se ruší tabulka ploch a nahrazuje se 

tabulkou novou: 

OZN. 
PLOCHY 

ZPŮSOB 
VYUŽITÍ 

INFORMACE PODMÍNKA 
VÝMĚRA 

(ha) 

k. ú. Hartmanice I 

T.1 VU 
Popis – v severní části zastavěného 
území sídla Hartmanice, v proluce 
mezi stávajícími výrobními areály. 

- 0,30 



Lokalita navazuje na plochy se 
stejným funkčním využitím. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – přes stávající 
plochu výrobního areálu 

T.2 SU 

Popis – v severní části zastavěného 
území sídla Hartmanice u silnice 
II/145. Lokalita vyplňuje proluku 
mezi bydlením a výrobním areálem. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,32 

T.3 BU 

Popis – v severní části zastavěného 
území sídla Hartmanice. Lokalita 
navazuje na stávající plochy bydlení 
a veřejné prostranství okolo 
náměstí. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – z plochy veřejného 
prostranství - náměstí 

- 0,23 

T.4 SU 

Popis – v severovýchodní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice, ve východní části 
náměstí. Jedná se o rozšíření 
stávající plochy se shodným 
funkčním využití. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace  

- 0,10 

T.5 BU 

Popis – v severovýchodní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice, návrh vyplňuje 
nevyužitý prostor zastavěného 
území téměř v centru města. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – přes navrženou 
plochu smíšenou obytnou 

- 0,09 

T.6 OU 

Popis – v severovýchodní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice, u silnice III/1453. 
Lokalita navazuje na stávající plochu 
občanského vybavení, jedná se o 

- 0,42 
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rozšíření sportovně - rekreačního 
areálu. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – přes stávající 
plochu občanského vybavení 

T.7 BU 

Popis - ve východní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice, návrh je začleněn mezi 
stávající plochu bydlení a sportovní 
areál.  
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,36 

T.12 OU 

Popis - ve východní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice, u silnice II/145. Lokalita 
navazuje na stávající plochu 
veřejného prostranství a 
občanského vybavení 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,15 

T.13 OU 

Plocha občanského vybavení – 
návrh vyplňuje nevyužitý prostor 
zastavěného území na východním 
okraji Hartmanic.  
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství; 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,13 

T.17 OU 

Popis – v jižní části zastavěného 
území sídla Hartmanice, vyplňuje 
nevyužitý prostor zastavěného 
území 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,13 

T.18 OU 

Popis – ve střední části zastavěného 
území sídla Hartmanice, vyplňuje 
nevyužitý prostor zastavěného 
území 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 

- 0,05 



Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

T.19 OU 

Popis – ve střední části zastavěného 
území sídla Hartmanice 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,06 

T.20 BU 

Popis – ve střední části zastavěného 
území sídla Hartmanice, lokalita 
rozšiřuje plochy se stejným 
funkčním využitím 
Využití plochy před přestavbou - 
rekreace 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,16 

T.21 BU 

Popis – v jižní části zastavěného 
území sídla Hartmanice, lokalita 
navazuje na plochu se stejným 
funkčním využitím 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,10 

T.27 BU 

Popis – v jižní části zastavěného 
území sídla Hartmanice, vyplňuje 
málo užívaný prostor zastavěného 
území 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – napojení na 
systém místních komunikací a silnici 
III. třídy 

US 0,77 

T.29 OU 

Popis – ve střední části zastavěného 
území sídla Hartmanice. 
Využití plochy před přestavbou - 
plocha dopravní infrastruktury 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,07 

T.30 BU 

Popis - v západní části zastavěného 
území sídla Hartmanice. Lokalita 
navazuje na stávající plochy bydlení 
a vyplňuje nevyužitý prostor 
zastavěného území. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,21 
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T.31 BU 

Popis - v západní části zastavěného 
území sídla Hartmanice. Lokalita 
navazuje na stávající plochy bydlení 
a vyplňuje nevyužitý prostor 
zastavěného území. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,20 

T.32 SU 

Popis - v jihozápadní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice, u silnice II/190. Lokalita 
navazuje na stávající plochy bydlení. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,18 

T.35 BU 

Popis – v jihozápadní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice, mezi silnicí II/190 a 
místní komunikací. Lokalita 
navazuje na stávající plochy 
stejného funkčního využití. 
Využití plochy před přestavbou -  
veřejné prostranství a rekreace 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

US 0,71 

T.41 DU 

Popis - v západní části zastavěného 
území sídla Hartmanice. Lokalita 
navazuje na stávající plochu 
smíšenou výrobní a vyplňuje 
nevyužitý prostor zastavěného 
území. 

Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství  

US 0,58 

T.42 BU 

Popis – v západní části zastavěného 
území sídla Hartmanice. Plocha 
vyplňuje nevyužitý prostor a 
navazuje na plochy se stejným 
funkčním využitím. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,11 

T.46 OU 
Popis - v severozápadní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice. Lokalita navazuje na 

US 0,32 



stávající plochu občanského 
vybavení. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 
Využití plochy před přestavbou -
veřejné prostranství 

T.47 DU 

Popis - v severozápadní části 
zastavěného území sídla 
Hartmanice. Jedná se o prostor 
budoucí křižovatky silnic II. třídy - 
stávající II/145 a přeložky II/190. 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 

- 0,15 

T.51 SU 

Popis - ve střední části zastavěného 
území sídla Hartmanice, lokalita 
navazuje na plochy bydlení 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 
Obsluha území – ze stávající plochy 
dopravní infrastruktury, resp. silnici 
III. třídy 

- 0,12 

T.4-Z1 SU 

Popis - ve střední části sídla 
Hartmanice, návrh je začleněn mezi 
stávající plochy bydlení a sportovní 
areál.  
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,53 

T.3-Z1 BU 

Popis - ve střední části sídla 
Hartmanice, návrh je začleněn mezi 
stávající plochy bydlení. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,09 

T.14-Z1 SU 

Popis - ve jižní části sídla 
Hartmanice, návrh je začleněn mezi 
stávající plochy bydlení a sportovní 
areál.  
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,13 

T.15-Z1 ZP 

Popis - v jižní části sídla Hartmanice, 
návrh je začleněn mezi 
navrhovanou plochu bydlení a 
zemědělský areál 

- 0,06 

k.ú. Dolejší Těšov 

T.9-Z1 BU 

Popis - ve střední části sídla Dolejší 
Těšov, návrh je začleněn mezi 
stávající plochy bydlení. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,41 
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k. ú. Mochov u Hartmanic 

T.172 BU 

Popis – v severovýchodní části 
zastavěného území sídla Mochov. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 

- 0,06 

T.173 BU 

Popis – v jižní části zastavěného 
území sídla Mochov. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 

- 0,15 

T.174 BU 

Popis – v jižní části zastavěného 
území sídla Mochov. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 

- 0,04 

k. ú. Vatětice 

T.202 SU 

Popis - v jihovýchodní části 
zastavěného území sídla Vatětice. 
Jedná se o asanaci území, tzn. o 
demolici nevhodných a v současné 
době nevyužívaných objektů, 
v tomto případě o silážní jámu a 
následnou novou výstavbu  s jiným 
funkčním využitím. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 
Využití plochy před přestavbou - 
výroba a skladování 

US 0,42 

T.203 VU 

Popis - na jižním okraji zastavěného 
území sídla Vatětice. Jde o nevyužitý 
prostor zastavěného území.  
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 
Využití plochy před přestavbou - 
veřejné prostranství 

- 0,09 

k.ú. Štěpanice 

T.8-Z1 SU 

Plocha smíšená obytná - v severní 
části sídla Palvínov, návrh navazuje 
na  stávající plochu smíšenou 
obytnou. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,89 

 



[9] V podkapitole c.4 VYMEZENÍ NEZASTAVITELNÝCH PLOCH se v názvu kapitoly ruší text 

„NEZASTAVITELNÝCH PLOCH“ a nahrazuje se textem novým „PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ“ 

[10] V podkapitole c.4 VYMEZENÍ PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ se ruší tabulka ploch a nahrazuje se 

tabulkou novou: 

OZN. 
PLOCHY 

ZPŮSOB 
VYUŽITÍ 

INFORMACE PODMÍNKA 
VÝMĚRA 

(ha) 

k. ú. Štěpanice 

K.16-Z1 AU 
Popis – v jihovýchodní části sídla 
Štěpanice, návrh je přičleněn k 
plochám zemědělským. 

- 0,35 

k. ú. Vatětice 

K.7-Z1 AU 
Popis - ve východní části sídla 
Vatětice, návrh je přičleněn k 
plochám zemědělským. 

- 0,33 

k. ú. Dolejší Krušec 

K.72 WU 

Popis - na východním okraji sídla 
Prostřední Krušec. Návrhem dojde 
k zvětšení stávající vodní plochy. 
Obsluha území – ze stávající místní 
komunikace 

- 0,05 

K.77 WU 

Popis - u jižní hranice katastrálního 
území Dolejší Krušec. Navržená 
plocha má sloužit jako požární 
nádrž. 
Obsluha území – ze stávající účelové 
komunikace 

- 0,38 

k. ú. Kundratice I 

K.153 WU 

Popis - u východní hranice 
zastavěného území, u zámku 
Kundratice. 
Obsluha území – ze stávající 
komunikace III. třídy 

- 0,01 

k. ú. Mochov u Hartmanic 

K.175 WU 
Popis - jižně od sídla Mochov 
Obsluha území – ze stávající účelové 
komunikace 

- 0,19 

 

[11] V podkapitole c.5 SYSTÉM SÍDELNÍ ZELENĚ se vypouští text „Vzhledem k tomu, že žádná 

z navržených ploch bydlení a ploch smíšených obytných není větší než 2 ha, nebyla v návrhu 

navržena plocha min. 1000 m² veřejného prostranství, což  je obecný požadavek vyhlášky 

č. 501/2006 Sb. §7. Přesto“ Dále se v této části v posledním odstavci ruší text „S 60“ a 

nahrazuje se textem novým „Z.60“ a dále se ruší text „S 79“ a nahrazuje se textem novým 

„Z.79“ 
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[12] V kapitole d) základní koncepce veřejné infrastruktury včetně podmínek pro její 

umísťování se v názvu kapitoly vypouští text „včetně podmínek pro její umísťování“ 

[13] V podkapitole d.1.2 DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA V ŘEŠENÉM ÚZEMÍ se v části Silniční 

doprava mění označení návrhových ploch: 

ruší se text „DI 40 a DI 50“ a nahrazuje se textem novým „Z.40“  

ruší se text „DI 47“ a nahrazuje se textem novým „T.47“ 

ruší se text „DI 103“ a nahrazuje se textem novým „Z.103“ 

ruší se text „DI 14“ a nahrazuje se textem novým „Z.14“ 

ruší se text „DI 41“ a nahrazuje se textem novým „T.41“ 

ruší se text „DI 25“ a nahrazuje se textem novým „Z.25“ 

ruší se text „DI 145“ a nahrazuje se textem novým „Z.145“ 

[14] V podkapitole d.1.2 DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA V ŘEŠENÉM ÚZEMÍ se v části Silniční 

doprava ruší text „Předpokládají se minimálně dvě garážová stání nebo odstavné plochy 

(pro každý byt) na pozemku rodinného domu (viz Vyhláška MMR č. 137/1998, §50, odst. 

2). Stavební úřad by ani napříště neměl povolit stavbu ani jednoho obytného domu, či 

souboru, který by neměl svoji výhledovou garážovací potřebu pokrytu beze zbytku na 

vlastním pozemku.“ a nahrazuje se textem, který zní: „Pro stavby pro bydlení platí, že na 

1 bytovou jednotku je nutné řešit dvě parkovací stání na vlastním pozemku. V případě 

ostatních staveb je nutné počet parkovacích stání navrhovat v souladu s platnými právními 

předpisy. V plochách OX je v rámci dopravy v klidu pro penzion, agrofarmu, domov pro 

seniory, domov s pečovatelskou službou nutné vždy řešit 50 % požadovaných parkovacích 

ploch jako kryté.“. 

[15] V podkapitole d.1.2 DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA V ŘEŠENÉM ÚZEMÍ v části Cyklistická 

doprava ruší text „DI.C2“ a nahrazuje se textem novým „VD.C2“ 

[16] V podkapitole d.2.1 KONCEPCE VODOHOSPODÁŘSKÉHO ŘEŠENÍ A PODMÍNKY 

JEHO UMÍSŤOVÁNÍ se v části Odtokové poměry, vodní toky a nádrže ruší text „V 72“ a 

nahrazuje se textem novým „K.72“,  

dále se ruší text „V 77“ a nahrazuje se textem novým „K.77“,  

dále se ruší text „Dále jsou to vodohospodářské plochy  V 140 a V 142 na toku Ostružná 

v k. ú. Kochánov III,“ a nahrazuje se textem novým „Dále je to“,  

dále se ruší text „V 175“ a nahrazuje se textem novým „K.175“ 

[17] V podkapitole d.2.2 KONCEPCE ZÁSOBOVÁNÍ EL. ENERGIÍ se mění označování 

návrhových ploch: 

ruší se text „Lokalita „B30, 31, 34, 35, 37, 42, 44, OV29, OV46, SO32, SV43, TI38““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „T.30, T.31, Z.34, T.35, Z.37, T.42, Z.44, T.29, 

T.46, T.32, Z.43, Z.38““ 



ruší se text „Lokalita „B3, 5, 7, 11, 48, 101, OV6, SO2, SO4, VS1, R8, B11-Z1, R92““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „T.3, T.5, T.7, Z.11, Z.48, Z.101, T.6, T.2, T.4, T.1, 

Z.11-Z1, Z.9““ 

ruší se text „Lokalita „B15, 20, 21, 22, 27, OV12, 13, 17, 18, 19, 26, 28, B11-Z1, OV24““ 

a nahrazuje se textem novým „ Plochy „Z.15, T.20, T.21, Z.22, T.27, T.12, T.13, T.17, 

T.18, T.19, Z.26, Z.11-Z1, Z.24““ 

ruší se text „Lokalita „SO144, R-SO, VS141““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.144, R.3, Z.141““ 

ruší se text „Lokalita „B160, B161, VS162““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.160, Z.161, Z.162““ 

ruší se text „Lokalita „VS201, SO202, VS203, VSe204“ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „T.202, T.203, Z.204““ 

ruší se text „Lokalita „B191, B192, B194“ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.191, Z.194““ 

ruší se text „Lokalita „B180, 181, 182, 184, 186““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.180, Z.181, Z.182, Z.184, Z.186““ 

ruší se text „Lokalita „B94“ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.94“ 

ruší se text „Lokalita „B80, 81, 83, Rs 82, VS85“ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.80, Z.81, Z.83, Z.82, Z.85““ 

ruší se text „Lokalita „B111, R110““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.111, Z.110““ 

ruší se text „Lokalita „B171, 172, 173, 174,VSe170““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.171, T.172, T.173, T.174, Z.170““ 

ruší se text „Lokalita „B73, B75““ 

a nahrazuje se textem novým „ Plochy „Z.73, Z.75““ 

ruší se text „Lokalita „B70““  

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.70““ 

ruší se text „Lokalita „B104, B105““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.104, Z.105““ 

ruší se text „Lokalita „B61, 62, 63, 65, 67““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.61, Z.62, Z.63, Z.65, Z.67““ 

ruší se text „Lokalita „B152, 153, R150, B151““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.152, Z.150, Z.151““ 

ruší se text „Lokalita „B190““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.190““ 

ruší se text „Lokalita „B210““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.210““ 

ruší se text „Lokalita „B120, 121““ 
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a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.120, Z.121““ 

ruší se text „Lokalita „TI76““ 

a nahrazuje se textem novým „Plochy „Z.76““ 

[18] V podkapitole d.2.3 KONCEPCE ROZVOJE TELEKOMUNIKACE A RADIOKOMUNIKACE se 

v posledním odstavci vypouští text „č. 183/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem novým „v 

platném znění“ 

[19] V podkapitole d.3 KONCEPCE OBČANSKÉHO VYBAVENÍ se mění označení návrhových 

ploch pro občanskou vybavenost: 

původní označení „OV 12“ se mění na označení nové „T.12“  

původní označení „OV 13“ se mění na označení nové „T.13“  

původní označení „OV 29“ se mění na označení nové „T.29“  

původní označení „OV 46“ se mění na označení nové „T.46“  

původní označení „OV 17“ se mění na označení nové „T.17“  

původní označení „OV 18“ se mění na označení nové „T.18“  

původní označení „OV 19“ se mění na označení nové „T.19“  

původní označení „OV 6“ se mění na označení nové „T.6“  

původní označení „OV 24“ se mění na označení nové „Z.24“  

původní označení „OV 26“ se mění na označení nové „Z.26“  

původní označení „R-OVh“ se mění na označení nové „R.1“  

Dále se v této části zcela vypouští text „OV 28“ 

[20] V podkapitole d.4 KONCEPCE VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ se ruší text „VP“ a nahrazuje 

se textem novým „PU“ 

[21] V názvu kapitoly e) koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a 

stanovení podmínek pro změny v jejich využití, územní systém ekologické 

stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochrana před povodněmi, 

rekreace, dobývání nerostů ložisek nerostných surovin a podobně se vypouští 

text „včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro změny v jejich využití, územní 

systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochrana před 

povodněmi, rekreace, dobývání nerostů ložisek nerostných surovin a podobně“ 

[22] V podkapitole e.2 VYMEZENÍ PLOCH V KRAJINĚ A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY V 

JEJICH VYUŽITÍ se mění názvy a označení ploch s rozdílným způsobem využití: 

Původní text „Plochy vodní a vodohospodářské - vodní toky a plochy (V)“ se ruší a 

nahrazuje se textem novým „Plochy vodní a vodohospodářské všeobecné (WU)“ a dále se 

v této části ruší označení „V 1“ 

Původní text „Plochy lesní (L)“ se ruší a nahrazuje se textem novým „Plochy lesní 

všeobecné (LU)“  

Původní text „Plochy zemědělské (Z)“ se ruší a nahrazuje se textem novým „Plochy 

zemědělské všeobecné (AU)“ 

Původní text „Plochy smíšené nezastavěného území - ostatní plochy (SN)“ se ruší a 

nahrazuje se textem novým „Plochy smíšené krajinné všeobecné (MU)“ 



[23] V podkapitole e.3.1 PRVKY ÚSES V ŘEŠENÉM ÚZEMÍ se zcela vypouští tabulková část 

prvků ÚSES a nahrazuje se tabulkou novou: 

OZNAČENÍ BIOGEOGRAFICKÝ 
VÝZNAM 

VLOŽENÉ 

LBC.337/01 lokální biocentrum regionální biokoridor 

LBC.338/01 lokální biocentrum regionální biokoridor 

LBC.CHOŠ090 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ091 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ092 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ093 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ094 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ095 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ096 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ097 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ098 lokální biocentrum  

LBC.CHOŠ231 lokální biocentrum  

LBC.K110/007 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K110/008 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K110/009 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K110/010 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K110/011 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K110/012 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K110/013 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K110/014 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K112/011 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K112/016 lokální biocentrum  

LBC.K112/017 lokální biocentrum  

LBC.K112/018 lokální biocentrum nadregionální biokoridor 

LBC.K112/022 lokální biocentrum  

LBC.NPŠ082 lokální biocentrum  

LBC.NPŠ110 lokální biocentrum  

LBC.NPŠ111 lokální biocentrum  

LBC.NPŠ112 lokální biocentrum  

LBC.NPŠ113 lokální biocentrum  

LBC.NPŠ138 lokální biocentrum  

LBC.NPŠ139 lokální biocentrum  

LBC.SU038 lokální biocentrum  

LBC.SU081 lokální biocentrum  

LBC.SU082 lokální biocentrum  

LBC.SU083 lokální biocentrum  

LBC.SU084 lokální biocentrum  

LBC.SU091 lokální biocentrum  

LBK.1585-CHOŠ095 lokální biokoridor  

LBK.1585-K110/009 lokální biokoridor  
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LBK.CHOŠ091-CHOŠ090 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ091-K112/016 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ092-CHOŠ091 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ092-CHOŠ091 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ093-CHOŠ091 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ093-CHOŠ091 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ094-CHOŠ091 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ094-CHOŠ091 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ095-1585 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ095-SU084 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ095-SU084 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ096-1585 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ096-CHOŠ231 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ096-K110/009 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ097-CHOŠ098 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ097-CHOŠ099 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ097-NPŠ117 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ098-CHOŠ100 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ098-KT644 lokální biokoridor  

LBK.CHOŠ099-NPŠ113 lokální biokoridor  

LBK.K110/007-SU093 lokální biokoridor  

LBK.K110/008-SU091 lokální biokoridor  

LBK.K110/007-CHOŠ096 lokální biokoridor  

LBK.K110/007-CHOŠ096 lokální biokoridor  

LBK.K110/007-KT645 lokální biokoridor  

LBK.K110/009-SU083 lokální biokoridor  

LBK.K110/010-CHOŠ093 lokální biokoridor  

LBK.K110/010-CHOŠ093 lokální biokoridor  

LBK.K110/011-CHOŠ094 lokální biokoridor  

LBK.K110/012-NPŠ082 lokální biokoridor  

LBK.K110/013-CHOŠ090 lokální biokoridor  

LBK.K110/013-CHOŠ090 lokální biokoridor  

LBK.K112/017-CHOŠ092 lokální biokoridor  

LBK.K112/017-K112/022 lokální biokoridor  

LBK.K112/023-SU081 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ082-338/01 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ084-1592 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ110-1585 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ110-NPŠ111 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ111-1585 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ111-NPŠ112 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ112-NPŠ113 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ113-CHOŠ096 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ113-K110/007 lokální biokoridor  



LBK.NPŠ113-K110/007 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ138-K110/011 lokální biokoridor  

LBK.NPŠ139-NPŠ138 lokální biokoridor  

LBK.50-SU038 lokální biokoridor  

LBK.SU037-SU038 lokální biokoridor  

LBK.SU038-SU039 lokální biokoridor  

LBK.SU038-SU082 lokální biokoridor  

LBK.SU038-SU084 lokální biokoridor  

LBK.SU091-SU092 lokální biokoridor  

LBK.SU081-SU082 lokální biokoridor  

LBK.SU081-SU082 lokální biokoridor  

LBK.SU082-CHOŠ095 lokální biokoridor  

LBK.SU082-CHOŠ095 lokální biokoridor  

LBK.SU082-SU084 lokální biokoridor  

LBK.SU082-SU084 lokální biokoridor  

LBK.SU083-SU084 lokální biokoridor  

LBK.SU083-SU084 lokální biokoridor  

NRBK.1585-K110/010 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/006-K110/007 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/007-K110/008 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/007-K110/008 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/008-K110/009 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/008-K110/009 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/009-1585 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/010-K110/011 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/011-K110/012 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/012-K110/013 nadregionální biokoridor  

NRBK.K110/013-K110/014 nadregionální biokoridor  

NRBK.K112/010-K112/011 nadregionální biokoridor  

NRBK.K112/016-K112/017 nadregionální biokoridor  

NRBK.K112/016-K112/018 nadregionální biokoridor  

NRBK.K112/017-K112/018 nadregionální biokoridor  

NRBK.K112/017-K112/022 nadregionální biokoridor  

NRBK.K112/022-K112/023 nadregionální biokoridor  

NRBK.K112/022-K112/023 nadregionální biokoridor  

RBC.1585 regionální biocentrum nadregionální biokoridor 

RBC.1587 regionální biocentrum regionální biokoridor 

RBC.1592 regionální biocentrum regionální biokoridor 

RBK.1587-338/01 regionální biokoridor  

RBK.1592-337/01 regionální biokoridor  

RBK.338/01-1592 regionální biokoridor  

 

[24] V podkapitole e.3.1 PRVKY ÚSES V ŘEŠENÉM ÚZEMÍ se zcela vypouští soupis nefunkčních 

prvků ÚSES a nahrazuje se textem novým: 
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VU.1 - nefunkční nadregionální biokoridor NRBK.K110/006 - K110/007 

VU.2 - nefunkční nadregionální biokoridor NRBK.K110/007 - K110/008 

VU.3 - nefunkční nadregionální biokoridor NRBK.K110/008 - K110/009 

VU.4 - nefunkční nadregionální biokoridor NRBK.K110/009 - 1585 

VU.5 - nefunkční lokální biokoridor LBK.K112/017-K112/022 

VU.6 - nefunkční lokální biocentrum LBC.SU082, nefunkční lokální biokoridor LBK.SU082 - 

CHOŠ095, nefunkční lokální biokoridor LBK.SU081 - SU082, nefunkční lokální biokoridor 

LBK.SU082 - SU084, 

VU.7 - nefunkční lokální biokoridor LBK.CHOŠ095 - SU084  

VU.8 - nefunkční lokální biokoridor LBK.SU083 - SU084 

VU.9 - nefunkční lokální biokoridor LBK.SU038 - SU084 

VU.10 - nefunkční lokální biokoridor LBK.K110/007 - CHOŠ096 

VU.11 - nefunkční lokální biokoridor LBK.CHOŠ094 - CHOŠ091 

VU.12 - nefunkční lokální biokoridor LBK.1585-K110/009 

VU.13 - nefunkční lokální biokoridor LBK.K110/010 - CHOŠ093 

VU.14 - nefunkční lokální biokoridor LBK.CHOŠ092 - CHOŠ091 

VU.15 - nefunkční lokální biokoridor LBK.K112/017-CHOŠ092 

VU.16 - nefunkční lokální biokoridor LBK.CHOŠ093 - CHOŠ091 

VU.17 - nefunkční lokální biokoridor LBK.K110/013-CHOŠ090 

VU.18 - nefunkční lokální biokoridor LBK.NPŠ113-K110/007 

VU.19 - nefunkční lokální biokoridor LBK.SU038-SU082 

VU.20 - nefunkční nadregionální biokoridor NRBK.K112/022-K112/023 

[25] V podkapitole e.7 VYMEZENÍ PLOCH PRO REKREACI se mění označení ploch: 

označení „R 9“ se ruší a nahrazuje se označením novým „Z.9“ 

označení „Rs 82“ se ruší a nahrazuje se označením novým „Z.82“ 

označení „Rs 110“ se ruší a nahrazuje se označením novým „Z.110“ 

označení „Rs 150“ se ruší a nahrazuje se označením novým „Z.150“. 

V této části se dále zcela vypouští text „R 8“. 

[26] Název kapitoly f) stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem 

využití s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné 

jej stanovit, přípustného využití, nepřípustného využití (včetně stanovení, ve 

kterých plochách je vyloučeno umisťování staveb, zařízení a jiných opatření 

pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), popřípadě stanovení 

podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek 

prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného 

rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, 

stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity 

jejich využití) se se mění na název nový „f) podmínky pro využití a prostorové 

uspořádání vymezených ploch s rozdílným způsobem využití“ 

[27] V kapitole f) se ruší část tabulky 



 Kód plochy 

Plochy bydlení  

- stav 

 

B 

- návrh  B 3, B3 –Z1, B 5, B5- 

Z1, B 7, B10- Z1, B 11, 

B11- Z1, B 15, B 20, 

B 21, B 22, B 27, B 30, 

B 31, B 34, B 35, B 37, 

B 42, B 44, B 48, B 61, 

B 62, B 63, B 65, B 67, 

B 70, B 73, B 75, B 80, 

B 81, B 83, B 94, 

B 101, B 104, B 105, 

B 111, B 120, B 121, 

B 151, B 152, B 155, 

B 160, B 161, B 171, 

B 172, B 173, B 174, 

B 180, B 181, B 182, 

B 184, B 186, B 190, 

B 191, B 192, B 194, 

B 210, B 220 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy Kód plochy 

Bydlení všeobecné BU 

Plochy změn: 

T.3, T.3 –Z1, T.5, Z.5- Z1, T.7, Z.10- Z1, Z.11, Z.11- Z1, Z.15, T.20, T.21, Z.22, 

T.27, T.30, T.31, Z.34, T.35, T.37, T.42, Z.44, Z.48, Z.61, Z.62, Z.63, Z.65, 

Z.67, Z.70, Z.73, Z.75, Z.80, Z.81, Z.83, Z.94, Z.101, Z.104, Z.105, Z.111, 

Z.120, Z.121, Z.151, Z.152, Z.155, Z.160, Z.161, Z.171, T.172, T.173, T.174, 

Z.180, Z.181, Z.182, Z.184, Z.186, Z.190, Z.191, Z.194, Z.210, Z.220 

 

[28] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy rekreace  

- stav 

 

R 

- návrh R 8, R 9  

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Rekreace všeobecná RU 
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Plochy změn: 

Z.9 

 

[29] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy rekreace - sport 

- návrh 

Rs 82, Rs 110, Rs 150  

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Rekreace na oddechových plochách RO 

Plochy změn: 

Z.82, Z.110, Z.150 

 

Dále se v této tabulce ruší text „Rs 150“ a nahrazuje se textem novým „Z.150“ 

[30] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy občanského vybavení  

- stav 

 

OV 

- návrh OV 6, OV 12, OV 13, 

OV 17, OV 18, OV 19, 

OV 24, OV 26, OV 28, 

OV 29, OV 46, OV 2 – 

Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Občanské vybavení všeobecné OU 

Plochy změn: 

T.6, T.12, T.13, T.17, T.18, T.19, Z.24, Z.26, T.29, T.46, T.2 – Z1 

 

[31] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy občanského vybavení – hřbitov 

- stav 

 

OVh 

 

a nahrazuje se novými řádky 



Název plochy  Kód plochy 

Občanské vybavení hřbitovy OH 

 

[32] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy veřejných prostranství  

- stav 

 

VP 

- návrh VP 10, VP 16, VP 23, 

VP 33,  VP 36, VP 39, 

VP 45, VP 49, VP 64, 

VP 66, VP 68, VP 71, 

VP 74, VP 78, VP 84, 

VP 90, VP 91, VP 92, 

VP 93, VP 100, VP 112, 

VP 143, VP 183, VP 

185, VP 193, VP 200 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Veřejná prostranství všeobecná PU 

Plochy změn: 

Z.10, Z.16, Z.23, Z.33,  Z.36, Z.39, Z.45, Z.49, Z.64, Z.66, Z.68, Z.71, Z.74, 

Z.78, Z.84, Z.90, Z.91, Z.92, Z.93, Z.100, Z.112, Z.143, Z.183, Z.185, Z.193, 

Z.200 

 

[33] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy smíšené obytné  

- stav 

 

SO 

- - návrh SO 2, SO 4, SO 32, 

SO 51, SO 144, SO 202, 

SO 4- Z1, SO 8 – Z1, SO 

14 – Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

- Název plochy  Kód plochy 

- Smíšené obytné všeobecné SU 

Plochy změn: 

T.2, T.4, T.32, T.51, Z.144, T.202, T.4- Z1, T.8 – Z1, T.14 – Z1 
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[34] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy dopravní infrastruktury  

– - stav 

 

DI 

- návrh DI 14, DI 25, DI 40, 

DI 41, DI 47, DI 50, 

DI 103, DI 145, TI 1 – 

Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Doprava všeobecná DU 

Plochy změn: 

Z.14, Z.25, Z.40, T.41, T.47, Z.103, Z.145 

 

Dále se v této části ruší text „DI 25“ a nahrazuje se textem novým „Z.25“ 

[35] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy technické infrastruktury 

– stav 

 

TI 

– návrh TI 38, TI 76, TI.K20, 

TI.K26, TI 1 – Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Technická infrastruktura všeobecná TU 

Plochy změn: 

Z.38, Z.76, Z.K20, Z.K26 

 

[36] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy výroby a skladování  

- stav 

 

VS 

- návrh VS 1, VS 85, VS 162, 

VS 201, VS 203, 

 

a nahrazuje se novými řádky 



Název plochy  Kód plochy 

Výroba všeobecná VU 

Plochy změn: 

T.1, Z.85, Z.162, T.203 

 

Dále se v této části vypouští text „VS“ a nahrazuje se textem novým „VU“ 

[37] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy výroby a skladování - ekofarmy 

- návrh 

 

VSe 141, VSe 170, 

VSe 204, VSe6 – Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Výroba a skladování jiné - ekofarmy VX.e 

Plochy změn: 

Z.141, Z.170, Z.204, Z.6 – Z1 

 

[38] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy smíšené výrobní   

– návrh SV 43 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Smíšené výrobní všeobecné HU 

Plochy změn: 

Z.43 

 

[39] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy vodní a vodohospodářské  

– stav 

 

V 

– návrh V 72, V 77, V 140, 

V 142, V 153, V 175 

 

a nahrazuje se novými řádky 
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Název plochy  Kód plochy 

Vodní a vodohospodářské všeobecné WU 

Plochy změn: 

K.72, K.77, K.153, K.175 

 

[40] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy zemědělské  

- stav 

 

Z 

- návrh Z 7 – Z1, Z 12 – Z1, 

Z 16 – Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Zemědělské všeobecné AU 

Plochy změn: 

K.7 – Z1, K.16 – Z1 

 

[41] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy lesní  

- stav 

 

L 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Lesní všeobecné LU 

 

[42] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy přírodní 

– stav 

 

P 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Přírodní všeobecné NU 

 

V této kapitole se dále vypouští text „1. a 2. zóně“. 



[43] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy smíšené nezastavěného území 

– stav 

 

SN 

- návrh SN 13 – Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Smíšené krajinné všeobecné MU 

 

[44] V kapitole f) se ruší část tabulky 

 Kód plochy 

Plochy specifické - vyhrazená zeleň 

- stav 

 

S 

- návrh S 60, S 79, S 15- Z1 

 

a nahrazuje se novými řádky 

Název plochy  Kód plochy 

Zeleň parková a parkově upravená ZP 

Plochy změn: 

Z.60, Z.79, T.15-Z1 

 

[45] V názvu kapitoly g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných 

opatření, staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch 

pro asanaci, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit se vypouští 

text „pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit“ 

[46] V kapitole g) se vypouští text „a dále v Hlavní výkrese“ 

[47] V podkapitole g.1 SEZNAM VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 

POZEMKŮM VYVLASTNIT se mění označení veřejně prospěšných staveb: 

původní označení „DI.C2“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VD.C2“ 

původní označení „DI.DI 40“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VD.DI40“ 

původní označení „TI.E1“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.E1“ 

původní označení „TI.E2“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.E2“ 

původní označení „TI.E3“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.E3“ 

původní označení „TI.V1“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V1“ 
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původní označení „TI.V2“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V2“ 

původní označení „TI.V3“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V3“ 

původní označení „TI.V4“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V4“ 

původní označení „TI.V5“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V5“ 

původní označení „TI.V6“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V6“ 

původní označení „TI.V7“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V7“ 

původní označení „TI.V8“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V8“ 

původní označení „TI.V9“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.V9“ 

původní označení „TI.K1“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K1“ 

původní označení „TI.K2“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K2“ 

původní označení „TI.K3“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K3“ 

původní označení „TI.K4“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K4“ 

původní označení „TI.K5“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K5“ 

původní označení „TI.K6“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K6“ 

původní označení „TI.K7“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K7“ 

původní označení „TI.K8“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K8“ 

původní označení „TI.K9“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K9“ 

původní označení „TI.K10“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K10“ 

původní označení „TI.K11“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K11“ 

původní označení „TI.K12“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K12“ 

původní označení „TI.K13“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K13“ 

původní označení „TI.K14“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K14“ 

původní označení „TI.K15“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K15“ 

původní označení „TI.K16“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K16“ 

původní označení „TI.K17“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K17“ 

původní označení „TI.K18“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K18“ 

původní označení „TI.K19“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K19“ 

původní označení „TI.K20“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K20“ 



původní označení „TI.K21“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K21“ 

původní označení „TI.K22“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K22“ 

původní označení „TI.K23“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K23“ 

původní označení „TI.K24“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K24“ 

původní označení „TI.K25“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VT.K25“ 

[48] V podkapitole g.1 SEZNAM VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 

POZEMKŮM VYVLASTNIT se mění označení veřejně prospěšných staveb: 

původní označení „EKO 1“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.1“ 

původní označení „EKO 2“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.2“ 

původní označení „EKO 3“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.3“ 

původní označení „EKO 4“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.4“ 

původní označení „EKO 5“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.5“ 

původní označení „EKO 6“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.6“ 

původní označení „EKO 7“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.7“ 

původní označení „EKO 8“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.8“ 

původní označení „EKO 9“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.9“ 

původní označení „EKO 10“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.10“ 

původní označení „EKO 11“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.11“ 

původní označení „EKO 12“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.12“ 

původní označení „EKO 13“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.13“ 

původní označení „EKO 14“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.14“ 

původní označení „EKO 15“ se ruší a nahrazuje se označením novým „VO.15“ 

[49] Kapitola h) vymezení dalších veřejně prospěšných staveb a veřejných 

prostranství, pro které lze uplatnit předkupní právo, s uvedením v čí prospěch 

je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvu katastrálního 

území a popřípadě dalších údajů podle § 5 odst. 1 katastrálního zákona se zcela 

vypouští 

[50] Název kapitoly i) stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 

stavebního zákona se mění na název nový „h) kompenzační opatření podle zákona o 

ochraně přírody a krajiny“. Dále se v této kapitole vypouští text „podle § 50 odst. 6 

stavebního zákona“ 
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[51] Název kapitoly j) vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení 

možného budoucího využití včetně podmínek pro jeho prověření se mění na 

název nový „i) vymezení ploch a koridorů územních rezerv“. Dále se v této kapitole ruší 

text „R-OVh“ a nahrazuje se textem novým „R.1“. Dále se v této kapitole ruší text „R-TI“ 

a nahrazuje se textem novým „R.2“. Dále se v této kapitole ruší text „R-SO“ a nahrazuje 

se textem novým „R.3“ 

[52] Název kapitoly k) vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o 

změnách v území podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek 

pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence 

územně plánovací činnosti se mění na název nový „j) vymezení ploch a koridorů, ve 

kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním územní studie“. Dále 

se v této kapitole zcela ruší text „a v Hlavním výkrese“. Dále se v této kapitole ruší text: 

• k. ú. Hartmanice I.  - východní část sídla Hartmanice: VP 10, B 11, 
- jižní část sídla Hartmanice: DI 14, B 15, VP 16, B 22, VP 23, 

B 27,  
- jihozápadní část sídla Hartmanice: SO 32, VP 33, B 34, B 35, 
- západní část sídla Hartmanice: DI 41, SV 43, B 44, VP 45, 

OV 46, 
• k. ú. Chlum u Hartmanic   - severní část sídla Chlum: B 61,  

- východní část sídla Chlum: B 62, B 63, 
- střední část sídla Chlum: VP 64, B 65, VP 66, VP 68, 

• k. ú. Dolejší Krušec - západní část sídla Prostřední Krušec: B 70, 
- střední část sídla Dolejší Krušec: B 75, S 79, 

• k. ú. Hořejší Krušec - severní část města Hartmanice: VP 100, B 101, 
• k. ú. Kochánov III. - jižní část sídla Kochánov - Keply: SO 144, 
• k. ú. Loučová:  - západní část sídla Loučová: B 160, 
• k. ú. Mochov u Hartmanic - severní a východní část sídla Mochov: B 171, 
• k. ú. Světlá u Hartmanic - severní část sídla Světlá: B 180, B 181, 

- jižní část sídla Světlá: B 182, VP 183, B 184, VP 185, 
B 186, 

• k. ú. Vatětice  - východní část sídla Vatětice: VS 201, SO 202. 
• k. ú. Zálužice I  - východní část sídla Zálužice: B 210. 

 

a nahrazuje se textem novým: 

• k. ú. Hartmanice I.  US.1 - východní část sídla Hartmanice: Z.10, Z.11, 

US.2 - jižní část sídla Hartmanice: Z.14, Z.15, Z.16, Z.22, Z.23, 
T.27,  

US.3 - jihozápadní část sídla Hartmanice: T.32, Z.33, Z.34, T.35, 

US.4 - západní část sídla Hartmanice: T.41, Z.43, Z.44, Z.45, 
T.46, 

• k. ú. Chlum u Hartmanic   US.5 - severní část sídla Chlum: Z.61,  

US.6 - východní část sídla Chlum: Z.62, Z.63, 

US.7 - střední část sídla Chlum: Z.64, Z.65, Z.66, Z.68, 

• k. ú. Dolejší Krušec US.8 - západní část sídla Prostřední Krušec: Z.70, 

US.9 - střední část sídla Dolejší Krušec: Z.75, Z.79, 

• k. ú. Hořejší Krušec US.10 - severní část města Hartmanice: Z.100, Z.101, 



• k. ú. Kochánov III. US.11 - jižní část sídla Kochánov - Keply: Z.144, 

• k. ú. Loučová:  US.12 - západní část sídla Loučová: Z.160, 

• k. ú. Mochov u HartmanicUS.13 - severní a východní část sídla Mochov: Z.171, 

• k. ú. Světlá u Hartmanic US.14 - severní část sídla Světlá: Z.180, Z.181, 

US.15 - jižní část sídla Světlá: Z.182, Z.183, Z.184, Z.185, Z.186, 

• k. ú. Vatětice  US.16 - východní část sídla Vatětice: T.202. 

• k. ú. Zálužice I  US.17 - východní část sídla Zálužice: Z.210. 

 

[53] V kapitole k) vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v 

území podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její 

pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně 

plánovací činnosti se ruší text „U těchto navržených ploch bude územní studie 

vyhotovena do 10 let od vydání územního plánu.“ a nahrazuje se textem novým, který 

zní:  

„Základní podmínky pro pořízení územní studie  

• Územní studie navrhne možnosti připojení zastavitelné nebo transformační plochy, 

resp. jednotlivých stavebních pozemků na technickou infrastrukturu.  

• Územní studie navrhne možnosti připojení zastavitelné nebo transformační plochy, 

resp. jednotlivých stavebních pozemků na dopravní infrastrukturu. Platí, že nově 

navržené komunikace musí být napojeny na kapacitně a normově vyhovující 

komunikace, případně musí být navržena taková opatření, která identifikované 

dopravní závady odstraní. 

• Územní studie upřesní podrobné podmínky prostorové regulace a základní 

architektonické podmínky (např. tvary a sklony střech, půdorysy staveb). 

• Územní studie navrhne detailní využití veřejných prostranství. Dle potřeby navrhne 

další veřejná prostranství (např. park, sportoviště). 

• Územní studie navrhne uliční profil budoucích komunikací a jejich podrobné členění. 

• Územní studie navrhne v případě potřeby parcelaci zastavitelné plochy. 

 

Lhůta pro vložení územní studie do národního geoportálu územního plánování 

Lhůtu pro vložení územní studie do národního geoportálu územního plánování se stanovuje 

na 6 let od nabytí účinnosti změna č. 2 územního plánu Hartmanice.“ 

[54] Kapitola l) vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v 

území podmíněno vydáním regulačního plánu, zadání regulačního plánu v 

rozsahu podle přílohy č. 9, stanovení, zda se bude jednat o regulační plán z 

podnětu nebo na žádost, a u regulačního plánu z podnětu stanovení přiměřené 

lhůty pro jeho vydání se zcela vypouští a nahrazuje se kapitolou novou, která zní:  

„Územní plán vymezuje plochy OX, ve kterých je rozhodování o změnách v území 

podmíněno plánovací smlouvou (PS.1, PS.2, PS.3, PS.4, PS.5, PS.6 A PS.7). Dále územní 

plán vymezuje zastavitelné plochy Z.11 (PS.8), Z.101 (PS.9), Z.15 (PS.10), Z.22 (PS.11), 

Z.70 (PS.12), Z.75 (PS.13), Z.61 (PS.14), Z.62 (PS.15), Z.65 (PS.16), Z.180 (PS.17), 

Z.181 (PS.18), Z.171 (PS.19). 
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Základní obsah a podmínky plánovacích smluv 

Plánovací smlouva bude obsahovat zejména: 

• Ustanovení o součinnosti stavebníka a města k uskutečnění záměru – realizaci výstavby 

v zastavitelné ploše. 

• Závazek města, že po dobu trvání plánovací smlouvy nebude ve správních nebo 

soudních řízeních týkajících se povolení záměru – realizaci výstavby v zastavitelné ploše 

uplatňovat návrhy, vyjádření a opravné prostředky, které by byly v rozporu s obsahem 

uzavřené plánovací smlouvy. 

• Závazek stavebníka k výstavbě veřejné infrastruktury nebo jiných staveb nebo opatření 

vyvolaných záměrem realizace výstavby. 

• Závazek stavebníka k převzetí nákladů na výstavbu veřejné infrastruktury nebo jiných 

staveb nebo opatření vyvolaných záměrem realizace výstavby nebo podmiňující 

výstavbu. 

• Závazek stavebníka k účasti na narovnání majetkových vztahů v území dotčeném 

záměrem realizací výstavby.  

Lhůta pro uzavření plánovací smlouvy 

Lhůta pro uzavření plánovací smlouvy se stanovuje na 6 let od nabytí účinnosti změny č. 

2 územního plánu Hartmanice.“ 

[55] Kapitola m) stanovení pořadí změn v území (etapizace) se zcela vypouští. 

[56] Kapitola n) údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené 

grafické části se zcela vypouští. 

[57] V kapitole o) seznam zkratek použitých v textu se mění písmeno kapitoly na nové „l)“. 

[58] Kapitola p) porovnání záborů ZPF s předchozí plánovací dokumentací se zcela 

vypouští. 

[59] V podkapitole b.2.1. architektonické, urbanistické a kulturní hodnoty se ruší text 

„menší zámečky v sídlech Hořejší Krušec, Loučová, Palvínov a Vatětice“ a nahrazuje se 

textem novým, který zní: „zámky Dolejší Těšov, Horní Chlum; Loučová, Karlov, Kundratice, 

Palvínov, Dolejší Krušec se považují za architektonické cenné stavby, resp. architektonické 

a urbanistické hodnoty“. 

[60] V podkapitole b.2.1. architektonické, urbanistické a kulturní hodnoty se za text 

„Plochy zámků“ vkládá text nový, který zní: „Dolejší Těšov, Horní Chlum; Loučová, Karlov, 

Kundratice, Palvínov, Dolejší Krušec“ a dále se v témže odstavci na konec textu vkládá text 

nový, který zní: „Nepřipustit takovou výstavbu nebo činností, které by mohly nepříznivě 

ovlivnit vzhled, okolní prostředí nebo estetické působení hodnoty v prostoru sídla, případně 

narušit funkci dominanty v území.“ 

[61] V kapitole c.1 urbanistická koncepce se za první odstavec vkládá odstavec nový, který zní: 

„Mezi základní koncepce rozvoje patří zachování kompozičních principů – provázanost 

vesnických zámků se sídly. Jejich přítomnost je pro správní území obec Hartmanice 

charakteristická. Jedná se zejména o princip respektování struktury uspořádání historické 



zástavby a jejího charakteru, princip zachování funkce zámeckých zahrad a o princip 

zachování harmonického přechodu zástavby do navazující krajiny.“. 

[62] V kapitole c.1 urbanistická koncepce se před poslední odstavec vkládá odstavec nový, 

který zní: „Navrhovány jsou plochy občanské vybavení jiné (OX) pro stanovení specifické 

ochrany a rozvoje vesnických zámků Dolejší Těšov, Horní Chlum; Loučová, Karlov, 

Kundratice, Palvínov, Dolejší Krušec.“. 

[63] V podkapitole f.1 vymezení ploch s rozdílným způsobem využití se ruší úvodní text včetně 

definici použitých pojmů. 

[64] V podkapitole f.1 vymezení ploch s rozdílným způsobem využití se všech ploch, resp. 

v jednotlivých tabulkách ploch ruší části tabulek „Druh podmínek pro využití území“, 

„Podmínky pro plošné využití území“ a „Podmínky pro výškové využití území“. 

[65] Za podkapitolu f.1 vymezení ploch s rozdílným způsobem využití se vkládá podkapitola 

nová, která zní: 

„f.2 PODMÍNKY PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ 

Územní plán člení správní území na níže uvedené lokality. 

L.1 Lokalita Dolejší Těšov a Hořejší Těšov 

L.2 Lokalita Chlum 

L.3 Lokalita Loučová 

L.4 Lokalita Kochánov a Mochov 

L.5 Lokalita Kundratice 

L.6 Lokalita Palvínov, Štěpanice, Vatětice a Zálužice 

L.7 Lokalita Dolejší Krušec a Prostřední Krušec 

L.8 Lokalita Hořejší Krušec 

L.9 Lokalita Dobrá Voda 

L.10 Lokalita Vlastějov a Javoří 

L.11 Lokalita Světlá 

L.12 Lokalita Hartmanice – nízkopodlažní zástavba 

L.13 Lokalita Hartmanice – vícepodlažní zástavba bytovými domy  

L.14 Lokalita Hartmanice areálová zástavba   

L.15 Lokalita krajinné území    
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L.1 Lokalita Dolejší Těšov a Hořejší Těšov 

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 60 % 

• v ostatních případech 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě staveb v ploše VU min. 15 % 

• v případě plochy OX nelze rozšiřovat výstavbu mimo historický 

půdorys zámku Dolejší Těšov 

Maximální výška  • v sídle Dolejší Těšov 2 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň 

maximální výška hřebene 10 m 

https://www.risy.cz/cs/vyhledavace/uzemi/556181-hartmanice/637262-dolejsi-tesov


• v sídle Hořejší Tešov 1 nadzemní podlaží + podkroví 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• V případě zámku Dolejší Těšov situovaném v ploše OX, bude 

chráněno základní hmotové a objemového řešení, bude 

zachována stávající výška objektu a jeho silueta, vnitřní dvůr a 

navazující plochy zeleně je nepřípustné zastavět.  

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 

výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 

narušující krajinný ráz. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • v sídle Dolejší Těšov 2 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň 

maximální výška hřebene 10 m 

•  sídle Horní Tešov 1 nadzemní podlaží + podkroví 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 700 m2, u dvojdomů min. 1200 m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • zástavbu orientovat podélnou stranou k veřejnému prostranství 

a vytvářet stavební čáru otevřenou. 

• v ploše VU nestanovena 
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Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• Zástavba v ploše transformace T.9.Z-1 musí svým charakterem 

vhodně navázat na zámek Dolejší Těšov. 

• Při realizaci staveb výroby a skladování nebo občanské 
vybavenosti vyloučit nepřípustné měřítkově a rozměrově 
vybočující stavby, nová zástavba musí být vhodně zasazena do 
terénu, aby výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou 
zástavbu narušující krajinný ráz. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 
výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 
narušující krajinný ráz. 

 

  



L.2 Lokalita Chlum 

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 60 % 

• v ostatních případech 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě staveb v ploše VU min. 15 % 

• v případě plochy OX nelze rozšiřovat výstavbu mimo historický 

půdorys zámku Horní Chlum 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 10 m 
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• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• V případě zámku horní Chlum situovaném v ploše OX, bude 

chráněno základní hmotové a objemového řešení, bude 

zachována stávající výška objektu a jeho silueta, vnitřní dvůr a 

navazující plochy zeleně je nepřípustné zastavět.  

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 10 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 700 m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • zástavbu orientovat podélnou stranou k veřejnému prostranství 

a vytvářet stavební čáru otevřenou 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 



• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

 

L.3 Lokalita Loučová 

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 50 % 

• v ostatních případech 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě plochy OX nelze rozšiřovat výstavbu mimo historický 

půdorys zámku Loučová 
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Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 10 m 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• V případě zámku Loučová situovaném v ploše OX, bude 

chráněno základní hmotové a objemového řešení, bude 

zachována stávající výška objektu a jeho silueta a navazující 

plochy zeleně je nepřípustné zastavět.  

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě plochy VU min. 25 % 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 10 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 550 m2 u solitérních rodinných domů, u dvojdomů min. 1000 

m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 



budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 
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L.4 Lokalita Kochánov a Mochov 
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Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně 

• v ostatních případech 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě ploch VU a VX min. 25 

• v případě plochy OX zahrnující zámek Karlov dodržet situování 

staveb v zeleni, parkově upravených plochách 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví 

• V případě staveb pro bydlení 1 nadzemní podlaží + podkroví 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 



Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová nebo polovalbová 

v případě staveb v plochách VU a VX může být i pultová.  

Struktura zástavby • nestanoveno 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• V případě zámku Karlov situovaném v ploše OX, bude chráněno 

jeho základní hmotové a objemového řešení, bude zachována 

stávající výška objektu a jeho silueta a navazující plochy zeleně 

je nepřípustné zastavět.  

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

• Rekreační objekty pouze solitérní.  

• Zachovat ozelenění při pohledově exponované zástavbě. 

• Zachovat, případně realizovat novou doprovodnou stromovou 

vegetaci v bezprostřední návaznosti zástavby. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě plochy VX min. 25 % 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová nebo polovalbová 

v případě staveb v ploše VX může být i pultová. 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 1000 m2 u solitérních rodinných domů 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 
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• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 
výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 
narušující krajinný ráz. 

 

L.5 Lokalita Kundratice 

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího objektu 

(náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. stávající podíl 

zeleně, pokud je tento nižší než 50 % 

• v ostatních případech 50 % 

https://www.risy.cz/cs/vyhledavace/uzemi/556181-hartmanice/637262-dolejsi-tesov


• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě plochy OX nelze rozšiřovat výstavbu mimo historický 

půdorys zámku Kundratice 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová nebo polovalbová  

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných staveb. 

• V případě zámku Kundratice situovaném v ploše OX, bude 

chráněno základní hmotové a objemového řešení, bude 

zachována stávající výška objektu a jeho silueta, vnitřní dvůr je 

nepřípustné zastavět.  

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena pohledovou 

bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu veřejného 

prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou přípustné 

pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, nejedná-li se o 

byt majitele nebo správce, který může být realizován jako 

součást budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně 

jednu bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová nebo polovalbové 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 700 m2, u dvojdomů min. 1200 m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • zástavbu orientovat podélnou stranou k veřejnému prostranství a 

vytvářet stavební čáru otevřenou 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou přípustné 

pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, nejedná-li se o 

byt majitele nebo správce, který může být realizován jako 
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součást budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně 

jednu bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena pohledovou 

bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu veřejného 

prostoru. 

 

L.6 Lokalita Palvínov, Štěpanice, Vatětice a Zálužice 

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 60 % 

• v ostatních případech 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

https://www.risy.cz/cs/vyhledavace/uzemi/556181-hartmanice/637262-dolejsi-tesov


• v případě plochy OX nelze rozšiřovat výstavbu mimo historický 

půdorys zámku Palvínov, tj. min. 50% plochy OX musí zůstat 

nezastavěné 

• v případě plochy VU 25 % 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová, v sídle Zálužice i 

polovalbová  

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• V případě zámku Palvínov situovaném v ploše OX, bude 

chráněno základní hmotové a objemového řešení, bude 

zachována stávající výška objektu, vnitřní dvory v souladu 

s historickým založením je nepřípustné zastavět.  

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

• Zachovat ozelenění při pohledově exponované zástavbě. 

• Zachovat, případně realizovat novou doprovodnou stromovou 

vegetaci v bezprostřední návaznosti zástavby. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 
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Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 1000 m2, u dvojdomů min. 1200 m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

 

L.7 Lokalita Dolejší Krušec a Prostřední Krušec 

 



Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 50 % 

• v ostatních případech 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě plochy OX nelze rozšiřovat výstavbu mimo historický 

půdorys zámku Dolejší Krušec 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová  

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• V případě zámku Dolní Krušec situovaném v ploše OX, bude 

chráněno základní hmotové a objemového řešení, bude 

zachována stávající výška objektu a jeho silueta, vnitřní dvůr je 

nepřípustné zastavět.  

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

• Zachovat ozelenění při pohledově exponované zástavbě. 

• Zachovat, případně realizovat novou doprovodnou stromovou 

vegetaci v bezprostřední návaznosti zástavby. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 
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Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová  

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 700 m2, u dvojdomů min. 1400 m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

 

L.8 Lokalita Hořejší Krušec 

 



Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 50 % 

• v ostatních případech 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová  

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Minimální velikost 
stavebních pozemků 

• u solitérních rodinných domů min. 700 m2, u dvojdomů min. 

1000 m2, u řadových rodinných domů min. 450 m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, dvojdomy nebo 

řadové rodinné domy, nejedná-li se o byt majitele nebo 

správce, který může být realizován jako součást budoucí 

zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu bytovou 

jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová  

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• u solitérních rodinných domů min. 700 m2, u dvojdomů min. 

1000 m2, u řadových rodinných domů min. 450 m2 
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• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • zástavbu orientovat podélnou stranou k veřejnému prostranství 

a vytvářet stavební čáru otevřenou 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

 

L.9 Lokalita Dobrá Voda 

 



Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně 

• v ostatních případech 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová, valbové nebo 

polovalbová   

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 60 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová, valbové nebo 

polovalbová   

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 1200 m2 u solitérních rodinných domů 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • zástavbu orientovat podélnou stranou k veřejnému prostranství 

a vytvářet stavební čáru otevřenou 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 
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majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 
výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 
narušující krajinný ráz. 

 

 

 

  



L.10 Lokalita Vlastějov a Javoří 
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Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 50 % 

• v ostatních případech 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě plochy VU 25% 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 10 m 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 



Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy, 

nejedná-li se o byt majitele nebo správce, který může být 

realizován jako součást budoucí zástavby. Rodinný dům může 

mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 50 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 800 m2 u solitérních rodinných domů, u dvojdomů min. 1200 

m2 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 

výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 

narušující krajinný ráz. 

 



| 71 

L.11 Lokalita Světlá 

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 65 % 

• v ostatních případech 65 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

• v případě plochy VU 10 % 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 



Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová nebo polovalbová 

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 65 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 1 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 8 m 

Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová nebo polovalbová 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 1000 m2 u solitérních rodinných domů 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 

výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 

narušující krajinný ráz. 
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L.12 Lokalita Hartmanice – nízkopodlažní zástavba  

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 50 % 

• v případě novostaveb rodinných domů 50 % 

• v případě novostaveb bytových domů 30 % 

• v případě staveb komerční občanské vybavenosti 30 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví, v případě změn stávajících 

staveb bude dodržena stávající výška 



Typ střechy • pouze střechy šikmé, a to střecha sedlová nebo polovalbová 

Minimální velikost 
stavebních pozemků 

• pro realizaci novostavby rodinného domu solitérního min. 600 

m2  

• pro realizaci novostavby dvojdomu min. 1000 m2  

• pro realizaci novostavby bytového domu min. 1000 m2  

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • Při změnách stávajících staveb nebo umisťování nových staveb 

hlavních je nutné respektovat stávající strukturu a prostorové 

uspořádání, zejména umístění stavby hlavní vůči sousedním 

stavbám a veřejnému prostranství. Pozice novostavby v rámci 

pozemku musí vycházet z konkrétního místa v sídle. 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• Při realizaci bytového domu zohlednit charakter navazující 

zástavby, zejména převládající výškovou hladinu, zastoupení 

zeleně na stavebních podzemích, odstupové vzdálenosti. 

• Rodinný dům může mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • v případě novostaveb rodinných domů 50 % 

• v případě novostaveb bytových domů 30 % 

• v případě staveb komerční občanské vybavenosti 30 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 2 nadzemní podlaží + podkroví 

• v případě bytových domů je možné realizovat 3 nadzemní 

podlaží + 1 ustupující podlaží  

Typ střechy • v případě rodinných domů pouze střechy šikmé, a to střecha 

sedlová nebo polovalbová 

• v případě bytových domů je možné realizovat i střechy ploché  

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• 700 m2 u solitérních rodinných domů, 1000 m2 u 

dvojdomu,1000 m2 u bytového domu  

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 
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Charakter zástavby • Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena 

pohledovou bariérou, která ve svém důsledku snižuje hodnotu 

veřejného prostoru. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 

výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 

narušující krajinný ráz. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou přípustné 

pouze solitérní rodinné domy nebo dvojdomy. Rodinný dům 

může mít maximálně jednu bytovou jednotku. 

 

L.13 Lokalita Hartmanice – vícepodlažní zástavba bytovými domy  

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 



Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 45 % 

• v ostatních případech 45 % 

Maximální výška  • 3 nadzemní podlaží + podkroví nebo ustupující podlaží 

• v případě změn stávajících staveb bude dodržena stávající 

výška 

Typ střechy • nestanoven 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • Nové stavby či změny stávajících staveb nesmí narušit charakter 

území, musí vytvořit harmonický celek se stávající zástavbou.   

• Vyloučit umístění měřítkově se vymykajících rozměrných 

staveb. 

• V plochách umožňující realizaci bydlení (BU, SU) jsou 

přípustné pouze solitérní rodinné domy, nejedná-li se o byt 

majitele nebo správce, který může být realizován jako součást 

budoucí zástavby. Rodinný dům může mít maximálně jednu 

bytovou jednotku. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

• Nové zastavitelné plochy pro vícepodlažní zástavu nejsou vymezovány 
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L.14 Lokalita Hartmanice areálová zástavba   

 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavěné území 

Minimální podíl zeleně • v případě umisťování stavby hlavní na místě stávajícího 

objektu (náhrada za původní objekt) je nutné dodržet min. 

stávající podíl zeleně, pokud je tento nižší než 25 % 

• v ostatních případech 25 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 3 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 12 m 

Typ střechy • v případě střechy šikmé pouze střecha sedlová, polovalbová 

nebo pultové 

• je možné realizovat i střechy ploché 



Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • Nesnižovat hodnotu veřejného prostoru nevhodnými stavbami. 

• Vytvářet v návaznosti na lokality L.12 a L.13 vhodná opatření 

ke zmírnění negativních vlivů např. výsadba zeleně. 

Podmínky prostorového uspořádání pro zastavitelné plochy a plochy transformační 

Minimální podíl zeleně • min. 25 % 

• v případě staveb veřejné infrastruktury nestanoven 

Maximální výška  • 3 nadzemní podlaží + podkroví, zároveň maximální výška 

hřebene 12 m 

Typ střechy • v případě střechy šikmé pouze střecha sedlová, polovalbová 

nebo pultové 

• je možné realizovat i střechy ploché 

Minimální velikost 

stavebních pozemků 

• nestanovena 

Struktura zástavby • nestanovena 

Charakter zástavby • Nesnižovat hodnotu veřejného prostoru nevhodnými stavbami. 

• Vytvářet v návaznosti na lokality L.12 a L.13 vhodná opatření 

ke zmírnění negativních vlivů např. výsadba zeleně. 

• Nová zástavba musí být vhodně zasazena do terénu, aby 

výškově a měřítkově nevytvářela neúměrnou zástavbu 

narušující krajinný ráz. 
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L.15 Lokalita krajinné území    

 

základní podmínky ochrany krajinného rázu 

• Chránit celé území před vizuálním „znečištěním“ drobnými stavbami a zařízeními rekreační 

infrastruktury. 

• Chránit členění zemědělské krajiny – meze s porosty, remízky, cesty. 

• Chránit přechodového území zemědělské krajiny, lesů a sukcesních ploch 

• Chránit prameniště a nivy drobných potoků.  

• Nepřípustné jsou zásadní změny liniových prvků krajiny. 

• Nepřípustné je snižování podílu rozptýlené zeleně a zeleně rostoucí mimo les na úkor 

prvovýrobně využívaných ploch. 

• Chránit nezastavěnost území krajiny s harmonickým zapojením zástavby do krajinného 

rámce. 



• Nepřípustné je zalesňování lučních enkláv a zarovnávání rozvolněných okrajů lesa, tj. zásahy, 

které způsobí další geometrizaci krajiny a poškodí drobné i střední měřítko. 

• V nezastavěném území je nepřípustné trvale umisťovat samostatně stojící zařízení plnící 

funkci stavby např. mobilheimy či tiny houses, kontejnerové objekty, vagóny, mobilní buňky, 

maringotky, karavany, objekty ve stromech, skříně z nákladních automobilů, obytné posedy. 

Podmínky prostorového uspořádání 

V případě umisťování nových staveb a zařízení nebo změn stávajících již dokončených staveb 
v území potřebných k zajišťování zemědělské výroby, např. seníků, přístřešků pro zvěř, 
ohradníků pastvin nebo drobné architektury související s rekreačním pobytem v krajině, např. 
informační tabule, mobiliář, odpočívadla platí následující podmínky:  

• nesmí dojít k narušení obrazu sídla a krajiny nebo krajinného rázu, preferovány budou 

horizontální hmoty, aby bylo zabráněno vzniku nežádoucích pohledových dominant v krajině, 

• je vždy nutné zohlednit krajinné utváření, tzn. vhodné zapojení nové stavby nebo změny 

stávající stavby do okolní krajiny. 

Pro stávající stavby ve volné krajině platí spolu s výše uvedenými podmínkami taktéž níže 
uvedené: 

• vyloučit umístění měřítkově a rozměrově se vymykajících staveb, 

• nové stavby musí být vhodně zasazena do terénu, aby výškově a měřítkově nevytvářela 

neúměrnou zástavbu, snižující vizuální význam rozptýlené zástavby v krajině, 

• nepřípustné je snižování podílu rozptýlené zeleně a zeleně rostoucí mimo les na úkor 

rekreačního využití plochy. 

 

f.3 VYSVĚTLENÍ POJMŮ 

výšková regulace zástavby  

Výškou budovy se rozumí výška fasády přes všechna plná nadzemní podlaží po hlavní římsu 

nebo atiku. Stanovená výšková regulace je odvozena od polohy zástavby v sídle, navazujícího 

charakteru zástavby a případně od možných vlivů zástavby na pohledové horizonty sídla 

(lokality). Stanovená výšková regulace zástavby zohledňuje i utváření terénu v dané lokalitě. 

 

schéma výškové regulace 

 

Regulovaná výška budovy se uvádí počtem nadzemních podlaží nebo v metrech, případně jejich 

kombinací. Oba parametry musí být splněny současně.  
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• Maximální výška stavby je vždy měřena od nejnižšího bodu stavby k nejvyššímu bodu stavby. 

• Nejnižší bod stavby je definován v nejnižším místě půdorysného průmětu stavby do 

původního rostlého terénu před zahájením stavebních prací. 

V případě dostaveb proluk, změn dokončené stavby nebo umisťování nových staveb a zařízení 

navazujících na již stávající zástavbu, musí maximální výška respektovat stanovené maximální 

výšky ve vymezených lokalitách prostorového uspořádání a zároveň také zohledňovat charakter 

a podlažnost navazující zástavby. Není možné překročit výškovou hladinu navazující zástavby. V 

případě změn dokončené stavby, která stanovenou maximální výšku již překračuje, může být 

změna stavby provedena za předpokladu, že bude zachována stávající výška nebo bude výška 

snížena tak, aby odpovídala stanovené maximální výšce dané územním plánem.  

Maximální výšková hladina se nevztahuje na zařízení technické infrastruktury a nezbytná 

technologická zařízení, která jsou nezbytnou součástí staveb (komíny, antény, hromosvody) ani 

na vymezené stavební dominanty. 

minimální podíl zeleně 

Pro definování intenzity využití stavebních pozemků je v územním plánu využíván koeficient 

minimálního podílu zeleně ze stavebního pozemku. Jedná se o koeficient nezpevněných ploch, 

schopných vsakování dešťových vod. Stanovená intenzita využití stavebních pozemků je 

odvozena od polohy konkrétní lokality v sídle a navazujícího charakteru zástavby, resp. intenzity 

využití stavebních pozemků v dané lokalitě. 

Do procenta minimálního podílu zeleně se nezapočítává zatravňovací dlažba, ecorastr, zeleň na 
fasádách ani zeleň na střechách. Dále se nezapočítávají plochy určené pro komunikace vč. pěších, 
plochy pro parkování, odstavování vozidel, terasy apod. bez ohledu na jejich stavebně-technické 
řešení a případnou schopnost vsakování. Nezapočítávají se také bazény, zahradní domky, ploty a 
jejich podezdívky, opěrné zdi apod. 

 

 

schéma principu intenzity využití stavebních pozemků 

Minimální velikost stavebních pozemků  

Rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků je dáno minimální výměrou pro vymezení 

stavebního pozemku. Stanovené výměry pro vymezování stavebních pozemků je odvozeno od 



polohy konkrétní lokality v sídle a navazujícího charakteru zástavby, resp. výměry pozemků v 

dané lokalitě. 

 

schéma principu výměry pro vymezení stavebního pozemku 

charakter a struktura zástavby 

Charakterem zástavby se rozumí půdorysná a hmotová skladba stavby nebo souboru staveb, 

ve které hrají role dimenze, objemy a proporce hmot (např. půdorysné rozměry staveb, počty 

podlaží, zastřešení). 

Strukturou zástavby se rozumí vzájemné uspořádání prvků zástavby – staveb, souborů staveb, 

motorových a pěších komunikací, nezastavěných městských prostorů (uličních koridorů, náměstí, 

parkových ploch) a ploch pro další městské funkce (rekreace, výroba, technická infrastruktura). 

 

Pro definování struktury zástavby je využíván i popis stavební čáry 

Stavební čára uzavřená, od níž zástavba nesmí ustupovat a musí být souvislá. 

 

 

 

Stavební čára otevřená, od níž zástavba nesmí ustupovat a nemusí být souvislá. 
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Stavební čára volná, od níž zástavba smí libovolně ustupovat a nemusí být souvislá. 

 

 

 

 

Včelíny, seníky, přístřešky pro zvířata a zimoviště. Včelíny – stavby a zařízení o jednom 
nadzemním podlaží do 25 m2 zastavěné plochy a do 5 m výšky, nepodsklepené, neobsahující 
obytné ani pobytové místnosti, doplňková funkce bydlení či pobytové rekreace je nepřípustná. 
Seníky, přístřešky pro zvířata – stavby a zařízení o jednom nadzemním podlaží do 70 m2 zastavěné 

plochy a do 5 m výšky, nepodsklepené. Zimoviště – stavby a zařízení o jednom nadzemním podlaží 
do 300 m2 zastavěné plochy a do 7 m výšky, nepodsklepené.“  

 

Dosavadní podkapitola f.2 se přejmenovává na f.4. 

[66] V podkapitole f.1 vymezení ploch s rozdílným způsobem využití se za plochu Občanské 

vybavení všeobecné OU vkládá plocha nová, která zní: 

Název plochy  Kód plochy 

Občanské vybavení jiné OX 

Hlavní využití 

Občanské vybavení jiné 

Přípustné využití 

• stavby a zařízení občanského vybavení pro vzdělávání a výchovu, sociální služby, péči 

o rodinu, zdravotní služby, kulturu a pro pořádání kulturních akcí, veřejnou správu, ochranu 

obyvatelstva 

• stavby a zařízení pro seniory, např. domovy pro seniory, domovy s pečovatelskou službou 

• stavby a zařízení pro ubytování, stravování, služby  

• dopravní a technická infrastruktura  



• pozemky veřejných prostranství a sídelní zeleně 

 

• v případě plochy OX vymezené v lokalitě L.1 Dolejší Těšov je přípustné využití pouze pro 

ubytování – jeden penzion s maximální kapacitou 10 lůžek s možností staveb a zařízení pro 

stravování, domov pro seniory, domov s pečovatelskou službou, stavby pro kulturu 

• v případě plochy OX vymezené v lokalitě L.2 Chlum je přípustné využití pouze pro agromafmu 

s maximální kapacitou ubytování 10 lůžek, penzion s maximální kapacitou 10 lůžek, stavby a 

zařízení pro stravování jako součást penzionu nebo agrofarmy 

• v případě plochy OX vymezené v lokalitě L.3 Loučová je přípustné využití pouze pro 

agromafmu s maximální kapacitou ubytování 10 lůžek, penzion s maximální kapacitou 10 

lůžek, stavby a zařízení pro stravování jako součást penzionu nebo agrofarmy, domov pro 

seniory, domov s pečovatelskou službou 

• v případě plochy OX vymezené v lokalitě L.4 Kochánov a Mochov je přípustné využití pouze 

pro bydlení nebo rekreaci – penzion s maximální kapacitou 10 lůžek 

• v případě plochy OX vymezené v lokalitě L.5 Kundratice je přípustné využití pouze pro 

agromafmu s maximální kapacitou ubytování 20 lůžek, penzion s maximální kapacitou 

ubytování 20 lůžek, stavby a zařízení pro stravování jako součást penzionu nebo agrofarmy, 

domov pro seniory, domov s pečovatelskou službou 

v případě plochy OX vymezené v lokalitě L.7 Dolejší Krušec a Prostřední Krušec je přípustné 

využití pouze pro agromafmu s maximální kapacitou ubytování 10 lůžek nebo zemědělství  

 

Podmíněně přípustné využití 

Stavba pro bydlení – byt správce nebo majitele za podmínek, že: 

• dojde ke splnění hygienických limitů z hlediska hluku pro chráněný venkovní prostor 

a chráněný vnitřní prostor staveb. 

V případě plochy OX vymezené v lokalitě L.6 Palvínov, Štěpanice, Vatětice a Zalužicce je přípustné 

využití pouze pro penzion s maximální kapacitou 20 lůžek, stavby a zařízení pro stravování jako 

součást penzionu nebo agrofarmy, domov pro seniory, domov s pečovatelskou službou za 

podmínek: 

• zajištění zásobování vodou bez negativního vlivu na zásobování vodou v sídle Palvínov, 

• zásobování teplem (např. vrty, tepelná čerpadla) nesmí mít negativní vliv na okolní zástavbu 

 

Nepřípustné využití 

Činnosti, stavby a zařízení nesouvisející se stanoveným hlavním, přípustným a podmíněně 

přípustným využitím a dále činnosti, stavby a zařízení, které narušují kvalitu prostředí nebo 

takové důsledky mohou vyvolávat druhotně. 

Dále např. hotely, apartmánové domy, výrobní a skaldové areály, ubytovny. 

 

[67] V podkapitole e.1 koncepce uspořádání krajiny se na konci textu doplňuje odrážka nová, 

která zní: 

„ • V nezastavěném území je vyloučeno umisťování jakýkoliv fotovoltaických elektráren 

(fotovoltaických zařízení pro výrobu elektrické energie), fotovoltaických panelů a větrných 

elektráren. V případě umisťovaní fotovoltaických panelů na střechy staveb nebo obvodové 

konstrukce staveb situovaných v zastavěném území, nesmí tyto vytvářet negativní 

dominanty nebo negativně ovlivňovat stavby na sousedních pozemcích.“ 

[68] V podkapitole d.4 koncepce veřejných prostranství se na konci textu doplňuje text nový, 

která zní: 
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„Zástavba nesmí být od veřejného prostoru oddělena pohledovou bariérou nebo plotem, 

která ve svém důsledku snižuje hodnotu veřejného prostoru.  

Výška oplocení směrem do veřejného prostranství (ulice) je stanovena maximálně na 1,7 m 

nad nejvyšší úrovní chodníku nebo komunikace přilehlé ke hranici pozemku. Maximální 

výška neprůhledné části plotu včetně případné podezdívky může být maximálně 0,5 m. 

Průhledné oplocení je takové, které umožňuje určitý kontakt s ohraničeným prostorem a 

nevytváří do veřejného prostranství plnou, neprůhlednou stěnu. 

Pokud je plot směrem do veřejného prostranství umisťován na opěrnou zeď nebo v kontaktu 

s opěrnou zdí, bude vždy celý průhledný a bez podezdívky. Výška takovéhoto plotu bude 

maximálně 1,5 m nad úrovní opěrné zdi. 

Typ a výška oplocení nesmí omezit dostatečné rozhledové poměry v křižovatkách. Při 

vyšších sklonitostech terénu, kde je nezbytné umístit do veřejného prostoru opěrné zdi, 

nebudou tyto zdi uměle navyšovány neprůhledným plotem.“ 

 

 

 

 

 

  



P o u č e n í  
Proti Změně č. 2 Územního plánu Hartmanice vydané formou opatření obecné povahy nelze podat 
opravný prostředek (§ 173 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších 
předpisů). 
 
 
 
 

Ú č i n n o s t  
Toto opatření obecné povahy nabývá účinnosti patnáctým dnem po dni vyvěšení na úřední desce 
(§ 173 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů). 

 

 

 

   

Pavel Valdman 
starosta obce 

 Pavel Kojzar 
místostarosta obce 
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